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WHIRIA TE TANGATA
WEAVE THE PEOPLE 
TOGETHER

KIA KAHA TE REO
MĀORI
MR BRAITHWAITE



He aroha whakatō, he aroha ka puta mai
If kindness is sown then kindness shall 
be received 

Kia Kaha Te Reo Māori 
Mrs Wichman-Kelly



Mã te huruhuru, ka rere te
manu
Adorn the bird with 
feathers, so it may fly

Kia Kaha Te Reo Māori
Whaea Maihi



Ehara tāku toa i te toa takitahi 
engari he toa takitini 
My strength is not as an 
individual but as a collective 

Kia Kaha Te Reo Māori
Whaea Reta Ward



HE WAKA KORE HOE HE TANGATA 

KORE HUARAHI

A WAKA WITHOUT A PADDLE IS 

LIKE A PERSON WITHOUT 

DIRECTION

Kia Kaha Te Reo Māori – Mrs Keir



Mai i te kōpae ki te urupa, tātou ako tonu ai
From the cradle to the grave we are forever learning

Kia Kaha Te Reo Māori  
Ms Mackey



Whāia te iti kahurangi
ki te tuohu koe me he 
maunga teitei
Aim for the highest 
cloud so that if you 
miss it, you will hit a 
lofty mountain

Kia Kaha Te Reo Māori
Ms Bell



MAURI TŪ
MAURI ORA
An active soul 

is a healthy soul

Kia Kaha Te Reo Māori

Mrs. Fe’ao



He taonga rongonui te
aroha ki te tangata
Goodwill towards 
others is a precious 
treasure

Kia kaha Te Reo Māori
Whaea Leauga
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